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Озеро, которое не соответствует пустынной земле
вокруг.
В его центре стоит скала, покрытая мхом.
Камень, возвышающийся в самом центре озера, выглядел
настолько твёрдым, что невозможно было сказать, насколько глубоко под водой
находится его основание.
И меч, воткнутый в эту скалу.
Люди, когда видели камень, возвышающийся посреди
озера, всегда
говорили:
– Это Эскалибур. Тот, кого он выберет и правда
станет королём Британии?
Моргана смотрела на меч, прислушиваясь к голосам
тех, кто говорил на берегу озера.
Неизвестно, из-за легенды или из-за оракула, но в её
глазах даже волны, сияющие сквозь зелень, выглядели прекрасно.
Огромное озеро с первого взгляда казалось
фантастическим.
Моргана огляделась.
Вдали перед ней и позади неё виднелись земли Королевства
Британии и Королевства Авалон.
Это была пограничная зона между двумя
противостоящими Королевствами.
Как следовало из названия, озеро, которым никто не
мог владеть, обладало невероятной атмосферой благородства.
Поскольку никто не мог владеть им, за озером следил
нейтральный Храм.
Если были желающие, то священник предлагал лодку и
показывал меч.
Потому что никто не знал, кто может обнажить меч.
Моргана сидела в лодке и кружила вокруг камня, где
был меч.
Сделав последний гребок, священник, который был на
вёслах, раздражённо спросил её:
– Вы всё увидели, теперь возвращаемся?
– Можно подплыть поближе, чтобы посмотреть?
Ответа не последовало, но выражение лица священника
было переполнено досадой.
Однако, это был меч, вытащив который, кто-то станет
избранным королём Британии.
Кроме Морганы, многие люди бросались вытаскивать
его, однако никому так и не удалось сделать это уже более 100 лет.
Среди жителей двух Королевства не было ни одного
человека, кто бы не попробовал сделать это.
Проще говоря, когда ребёнок рождался и вставал на
ноги, его отвозили к озеру и просили вытащить меч.
«Это
каменная порода континента, не так ли?»
В спешке лодка остановилась возле огромной скалы.
Лезвие меча было настолько острым, что было странно
слышать, что он находился в камне более 100 лет.
Моргана с облегчением смотрела на меч, который всё
ещё не был обнажён.
«Фух.
Он всё ещё здесь.
Когда-нибудь
меч будет обнажён, но не сейчас.»
Моргана пришла посмотреть на него лишь из
любопытства.
Для жителей континента меч был просто старой
реликвией, однако для неё – нет.
«Это
настоящий Экскалибур.
Я
видела его лишь в романах и фильмах, но кто знал, что я увижу его своими
глазами.
Оказывается,
он чёрный. А в различных фильмах, играх и мультфильмах, он показывается
по-разному.»
Моргана схватила рукоять меча и чуть толкнула его.
«Если
есть возможность, держись подольше – не избирай своего владельца, пока я не
заработаю достаточно средств!»
При её поведении священник нахмурился, словно это
было странным.
И в этот момент.
Грр,
–
меч, воткнутый в скалу, задрожал.
– О……? – когда Моргана приложила силу к руке, меч
вытащился.
В общем, меч оказался в её руке.
Тот самый Экскалибур, легендарный меч.
– М-меня выбрали…
В одно мгновение глаза священника расширились до
невозможных размеров.
Моргана посмотрела на руку, держащую меч и вонзила
его обратно в скалу.
Голос эхом, отозвавшийся в её голове, был хриплым и
неожиданным звуком:
[– Поздра★вляю! Вас избрал Экскалибур!]
«Это
ещё что?»
[– Поклоняйтесь
этому телу, которое пробудилось спустя более 100 лет! Быстро!]
Не обращая внимание на волю Морганы, рука, держащая
меч, внезапно взметнулась вверх.
После того, как она резко вытащила меч, женщина
превратилась в фигуру воина с триумфально вскинутой рукой.
На берегу озера один из простолюдинов, наблюдавших за
происходящим, упал на колени, словно одержимый чем-то.
Начиная с него, те, кто были у озера, стали один за
другим становиться на колени.
Вскоре вокруг озера разнёсся громкий шум.
– Р-родилась будущая Королева Британии!
– Наконец-то, спустя более 100 лет, меч был
извлечён!
– Королева Британии родилась!
Моргана резко покачала головой:
– Н-нет! Это ошибка! – она хлопнула себя по руке и
воткнула меч в скалу.
[– Ага. Разве
вы не видите меч в руке этого тела?] – с незнакомым голосом рука женщины,
державшей меч, снова высоко взмыла в небо.
Словно как подтверждение убийства, она вновь
вытащила меч.
При виде этого все заплакали.
– Ваше Величество! Ваааа!
– Королева Британии!
«Я не могу,» –
Моргана плакала, но нечто склонило её голову, чтобы никто не увидел её горя.
«Почему,
чёрт побери, я оказалась избранной?
В
легендах, романах, комиксах и играх именно этот меч должен обнажить главный
герой – Артур Пендрагон!»
*****
Впервые с момента постройки в Храме кипела жизнь.
Даже Первосвященник, который был на далёкой
священной земле, сказала, что едет на озеро, немедля ни секунды.
У Морганы не было другого выбора, кроме как сесть на
диван, отложив меч немного в сторону.
Священник, который грёб в её лодке, склонил голову:
– Это может быть неудобно, но я сделаю всё
возможное, чтобы угодить Вам.
– Да…
– Мы объявим о рождении Морганы королевским семьям
Британии и Авалона. Скоро мы пошлём вестника, поэтому, если у Вас возникнут
какие-либо неудобства, пожалуйста, сообщите мне в любое время…
Возможно, это было из-за волнения священника или
из-за того, что ему больше не нужно было грести вёслами, чтобы вести того, кто попробует
обнажить меч, но его голос слегка дрожал.
Вот почему слова звучали медленно.
У женщины, которая жила в Корее, медленные
объяснения вызывали расстройство желудка и желание потерять сознание.
– С-старшие священники также уже в пути…
Сидя на диване, Моргана отодвинула меч от себя ещё
дальше и тихо сказала:
– Я хочу побыть одна. Пожалуйста, можете уйти?
Священник был шокирован её словами и низко склонил
голову:
– Да, простите. Вы, должно быть, устали, спокойно
отдыхайте! – он сделал шаг назад и на одном дыхании вышел за дверь.
Вопреки медленным словам, темп его шагов был самым
правильным.
Он до странности напоминал таракана.
Тук,
–
когда дверь в комнату закрылась, Моргана осталась одна. Наступила тишина.
«О,
точно. Теперь мы только вдвоём.»
[– Ага. Ты
хочешь сказать, что эта комната – всё богатство для того, кто смог вытащить
меня?]
– Они отправят людей в королевские семьи, – Моргана
спокойно успокаивала его, но меч продолжал изливать на неё слова, словно не
доверял:
[– Разве они
не должны показать свою искренность, отдав не менее тысячи бриллиантов на ложе
из золота и постелив на пол ковёр из магических камней и тигровой шкуры?]
– Эта комната тоже роскошна.
[–
Ты выбрала меня? Меня? Я, Экскалибур,
выбрал самого красивого, совершенного, утончённого и сильного человека в мире!]
«Вау, какая огромная гордость!»
Меч продолжал бурчать о том, что ему не нравится
комната и как они могут так обращаться с Морганой, избранной Великой.
Поскольку у неё был меч, она должна была видеть склонённые
головы священников и людей.
Однако комната, предоставленная Моргане Храмом,
находилась в другой его части.
И, по крайней мере, она могла утверждать, что это
была лучшая комната, в которой Моргане удалось побывать за год, а может и за
всю жизнь.
Сидя на диване, Моргана уставилась на пустой стол
напротив.
«Я
до сих пор отчётливо помню тот день.
Тот
момент, когда я впервые оказалась в этом теле.»
– Пожалуйста, не
забывайте ставить «лайк» или «Спасибо», в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –


    Глава 2

    Глава
2.
– У
меня сейчас нет денег.
– Эм,
мама действительно сейчас в сложном
положении. Мой муж также потерял работу…
Эти дни очень тяжелы для жизни,
– женщина, сидящая за угловым столиком
кафе, склонила голову.
По
общественным меркам женщина, сидящая
впереди девушки, была её матерью.
Выросшая
в приюте девушка впервые узнала о
существовании своих родителей, когда
ей было 17 лет.
Однажды
к ней пришла мать.
Морган
до сих пор помнит день их первой встречи.
Она не знает, насколько тогда действительно
была взволнована.
«Я
думала, что возможно возникли какие-то
проблемы, и она оставила меня в одиночестве
лишь на время. Что она думала обо мне и
скучала, что заберёт меня, когда проблемы
решаться.
Но
она так и не вернулась.»
Мать,
которую она встретила спустя 17 лет, была
доброй.
– Мама
уже замужем, у неё есть дети и муж. Я не
могу позволить тебе жить с нами…
А
ещё.
– Я
всегда хотела увидеть тебя. Когда мы
были бедными, у меня не хватало смелости
встретиться с тобой, поэтому я пришла
лишь сейчас.
Она
сказала, что хотела увидеть её. Моргане
тогда было крайне хорошо.
Она
безрассудно работала, вкалывая неполный
рабочий день, чтобы заработать деньги,
и это случилось, когда её мать пришла
навестить её.
– Это
все деньги?
– Мне
также нужны расходы на проживание,
поэтому я не могу дать тебе много.
– Неужели
больше нет? Когда семья оказывается в
сложном положении мы должны помогать
друг другу. Когда позже тебе будет
тяжело, мама также поможет тебе, –
мать Морганы, говорившая о том, что они
семья, прищурила один глаз, посмотрев
на сумму денег в конверте.
– Это
всё, что ты хочешь мне сказать? –
спросила девушка свою мать, что спокойно
сидела напротив неё.
– Что
опять? Работа тяжёлая? Но ты молода и
можешь позволить себе зарабатывать
деньги.
– Снова
деньги, –
в какой-то момент девушка поняла, что
любовь, к которой она стремилась, была
выдуманной.
«А,
моей маме нравится, что я зарабатываю
деньги, а не я сама.
Моя
единственная ценность – деньги.»
На
самом деле Морган знала это давно, но
принять и разорвать связь было непросто.
Потому
что у неё была лишь одна семья.
Она
не может вспомнить что точно сказала в
тот день.
Последним,
что Морган помнила, были фары, которые
ударились об её тело, после того, как
она в бешенстве покинула кафе сильно
поругавшись с матерью.
Когда
она открыла глаза, первым, что увидела
девушка,
был потолок узкой и очень старой комнаты.
По
крайней мере, это был не заплесневелый
потолок полуподвальной комнаты, за
которую Морган платила деньгами,
полученными после выпуска из приюта.
Хоть
комната была старой, плесени и пыли не
было. Это означало, что кто-то прибирался
здесь.
Старая
кровать и тёмная комната.
В
комнате не было зеркал, поэтому себя
девушка смогла увидеть лишь в отражении
окна.
Незнакомое
лицо с тонкими серебристыми волосами,
спускавшимися до талии и лиловыми
глазами.
Это
была достаточно прекрасная внешность,
чтобы можно было назвать её «великолепной».
«Вау,
в мире есть и такие люди.»
Девушке
было весело просто смотреть на это лицо.
Когда
она улыбалась, улыбка получалась чистой
и невинной, а когда хмурилась, появлялось
горькое послевкусие.
«Сказочно
и реально. Разве это плохо?»
Но
через какое-то время стало странно.
Собираясь
открыть дверь, Моргана увидела еду и
воду, которую кто-то оставил для неё.
Попробовав
кусочек, у девушки перехватило горло
от онемения.
Вкус
был не самым лучшим.
«……это
не сон, а преисподняя?»
Когда
она вспоминала последние моменты своего
бегства из кафе, эта гипотеза становилась
крайне реальной.
«После
стольких страданий я умерла вот так!»
Когда
девушка набивала рот из-за несправедливости
мира, раздался стук.
Шорк,
–
чья-то рука открыла дверь и принялась
шарить по полу.
– Эй,
здесь есть кто-то ещё? – спросила она,
протягивая руке пустую миску из которой
всё съела.
Несмотря
на её вопрос, неизвестный закрыл дверь,
исчезая так и не показав своего лица.
А
примерно через день или около того.
– Морган,
Морган! – дверь, которая не открывалась,
распахнулась и внутрь вошли две женщины.
– Как
ты осмелилась просить об этом отца?
– Моргана,
ты такая терпеливая!
Что ты собираешься делать после того
как пришла сюда?
– Точно,
сестра. Мне будет стыдно говорить, что
она носит ту же фамилию Фэй,
но она так бесстыдно и нагло
попросила об этом отца!
Лишь
тогда Морган узнала своё имя.
Женщинами
перед ней оказались её сводные сёстры
– Элейн и Моргауз.
Моргауз
хлопнула Элейн по руке и воскликнула:
– Ты
должна быть благодарна за крышу над
головой и пищу. Как ты могла подумать о
том, чтобы стать следующей главой семьи
лишь потому, что знаешь как использовать
магию?
«Морган…?» –
глаза девушки расширились от знакомого
имени.
«Я
Морган.  Морган!»
Из-за
шока она не могла ответить.
Если
бы не две сестры перед ней, Моргана
вырвала бы все свои волосы, которые
недавно хвалила за красоту.
«Это
не сон и не загробная жизнь.
Я
– Морган лэ Фэй, злодейка из романа ,
основанной на легенде о короле Артуре!»
*****
Это
был роман, который девушка читала всякий
раз, когда ощущала себя опустошённой
после передачи большой части своих
средств матери.
Классический
военно-фэнтезийный роман, в котором
злодей умирает, а главный герой побеждает.
Если
бы девушка знала, что будет так, то
предпочла бы смотреть
фильмы о душевном исцелении.
Или
дело было в том, что богатый главный
герой отдавал всё статистам вокруг
него?
Однако,
к сожалению, это обычная история, где
главный герой и героиня добывают
Экскалибур, а в
конце понимают друг друга и
влюбляются.
Среди
героев Морган лэ Фэй была злодейкой,
которая погибла, пытаясь украсть меч
главного героя.
Герцогская
семья Фэй происходила от феи, что охраняла
озеро.
Хоть
они не управляли озером напрямую, они
обладали превосходными магическими и
целебными способностями, передававшимися
из поколения в поколение.
Было
известно, что их сила единственная,
способная залечить раны, нанесённые
Экскалибуром.
Вот
только по какой-то причине их сила
постепенно угасала.
Сила,
которая оставалась в Герцоге Фэй, была,
по крайней мере, в малой степени, но не
оставила следа ни в одной из двух его
дочерей.
Единственными
официальными наследниками прямой линии
Фэй были Элейн – первая дочь, и Моргауз
– вторая дочь. Морган же была внебрачным
ребёнком, родившимся вне семьи.
Авалон
ценил кровь превыше всего.
Это
особенно строго касалось Герцога Фэй,
который, как говорили, принадлежал к
дому Озёрной Феи.
«Должно
быть, они хотели ограничения распространения
моей власти в семье…»
Герцог
Фэй совершенно не любил Моргану.
Во
время битвы между Авалоном и Британией
в оригинальной истории Моргана перед
своей смертью умоляла Герцога Фэй помочь
ей, говоря о крови и родстве.
У
Герцога была неизбежная причина принять
Морган – незаконнорождённого ребёнка,
которого нельзя было раскрыть миру.
– Ты
сейчас игнорируешь меня? Смотрю ты съела
весь хлеб.
Хлоп!
–
голова Морганы резко повернулась.
«А
это не перебор?» –
девушка потёрла пекущую щёку.
Она
ощутила небольшую царапину на коже.
Моргана
проглотила комок обиды, поскольку
подобные обвинения были несправедливыми.
«Мне
поставили еду и воду! Конечно, я съела
хлеб после того, как выпила воду, мне
что, нужно было просто смотреть на него?
Что за странные диверсии?
Хлеб
– это ведь не рыба и не мясо.
Они
насыпали сверху сыр или, может быть,
положили внутрь сливки?
Это
слишком странная реакция на то, что я
съела белый пшеничный хлеб.
Нельзя
прикасаться к людям, когда единственное,
что у них есть – еда!
Говорят,
что людям, которые агитируют за еду,
больше всего в мире и не везёт,» –
в этот момент Морган отчаянно поняла
эти слова.
Несмотря
на то, что она только что ударила сводную
сестру, Моргауз с ухмылкой сжала ей
руку, желая причинить ещё больше боли:
– Живи
так, словно ты умерла. И благодари отца
за то, что у тебя есть возможность жить
и спать в тепле.
– Почему?
– Морган провела пальцами по щеке.
Медленное
прикосновение отозвалось теплом, и
поцарапанная щека вернулась в исходное
состояние.
Наклонив
голову, Морган мягко улыбнулась:
– Я
ничего не могу с собой поделать. У меня
есть семейная магия.
– С
та… такими способностями, как сейчас…
– Не
кажется ли, что отец относиться к ним
довольно серьёзно?
– Кто
твой отец?!
– Ой,
прости. Следует
выбрать одно из двух. Я буду
называть его так!
– Ты,
ты…! – закричала Моргауз с искажённым
лицом.
Её
кулаки дрожали, а губы сжались, словно
она потеряла дар речи.
Морган
лэ Фэй. Злодейка романа и внебрачный
ребёнок семьи Фэй.
В
романе её описывали так:
[Морган
лэ Фэй была величайшей злодейкой своего
времени.]
–
Пожалуйста, не
забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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[Морган
жаждала получить место, которое никто
не мог превзойти.
Поскольку
самостоятельно она не могла вытащить
меч, у неё оставался лишь один вариант.
Это хитростью завладеть мечом.
Все,
кто видели её, говорили одно и то же.
Говорили, что красота Морган могла
очаровать любого.
После
того, как она ощутила в себе силу семьи
Фэй и начала изучать фармацевтику, у
всех, кто бросал на ней даже мимолётный
взгляд, не было другого выбора, кроме
как влюбиться.]
Это
была сила, которую даже герцог Фэй не
смог унаследовать полностью.
Поскольку
подобная сила появилась у незаконнорождённого
ребёнка, игнорировать Морган было
нелегко.
Возможно,
если бы это было в другое время, то всё
обстояло бы по-другому, но сейчас было
время, когда семья Фэй отчаянно нуждалась
в этой силе.
Оракул
предсказал, что принцессе Британии
суждено выйти замуж за хозяина меча.
В
разгаре этого, когда сила семь Фэй,
защищающей меч, исчезала, мнения по
этому поводу в Авалоне разделились.
– Разве
это не говорит о том, что Британия
поглотит Авалон и объединит континент?
– Время
крайне важно. Особенно после того, как
дом Озёрной Феи потерял свою силу.
– Точно…
Принцесса Гвиневра и Фэй были на одной
ступени силы, но что, если в этом поколении
их силы будут обрезаны…
На
самом деле, это было ничем иным, как
лечением умирающей семьи в разрушенном
Королевстве.
«Даже
для герцога Фэй это головная боль.»
Моргауз,
стоявшая перед ней, выражала своё
недовольство, увидев силу незаконнорождённой
сестры:
– Он
сказала, отвести мне тебя на церемонию
наследования. Незаконнорождённый
ребёнок будет носить имя семьи. Ты не в
своём уме?
При
словах о церемонии наследования Морган
внутренне вздохнула.
«Слава
богу! Это раньше, чем оригинальная
история начинается всерьёз!»
Узнав
о внезапном появлении Морган на церемонии
наследования, аристократы Авалона
воспротивились.
Если
в Британии будут другие люди, обладающие
способностями семьи Фэй, это означало,
что и Эскалибур, и исцеляющие силы будут
украдены.
Аристократы
Авалона хотели использовать её,
незаконнорождённого ребёнка, лишь как
щит. Словно сила – единственная причина
существования Морган.
Герцог
Фэй принимал активное участие в этой
задумке.
Считалось,
что лишь так можно было спасти Авалон
и семью Фэй от краха.
Морган,
незаконнорождённому ребёнку, презираемому
за это, открывается ещё большая власть.
В
итоге она объединяется с Келивом, Королём
Авалона и последним злодеем романа.
Морган,
встретившая его на церемонии наследования,
делает секретное предложение.
– Я
проникну в Британию и украду Экскалибур.
Взамен даруйте мне силу.
Авалон
не был в хороших отношениях с Британией,
которая всегда стояла возле их границ.
Поскольку
озеро с мечом разделяло два Королевства,
конфликтов не было, но Келив хотел
уничтожить Экскалибур, если не мог
вытащить его.
Была
причина этому.
По
словам оракула именно человек с этим
мечом объединит континент.
В
оригинале Морган не желала упустить
этот шанс.
– Королева
Авалона, что объединит континент.
Уступите это место мне.
После
встречи с Келивом, Морган отправилась
в Британию.
Как
и планировалась, она стала горничной
Гвиневры и помогала убийцам из Авалона,
когда начиналась оригинальная история.
Позже,
когда Артур, главный герой, вытаскивает
меч и входит в королевские покои для
свадьбы, Морган крадёт его меч.
Меч
попадает в прямо в руки Келиву, но могли
ли главные герои оставить всё так?
Началась
война с Авалоном, которая всё ещё пыталась
подавить Британию.
Главные
герои одерживают победу над Авалоном
и возвращают Экскалибур.
«И
этим мечом они перерезают мне горло…!
А-а!
Даже если я умру, я не могу умереть так!
Нет,
я не хочу умирать!
Боже,
спасибо!
Спасибо,
что не позволил мне завладеть телом
после того, как Морган вступила в
наследство и заключила сделку с злодеем!
Если
возможно, я была бы более благодарна,
если бы не оказалась в теле Морган, а
кого-то, кто жил немного дольше и
спокойней!»
Вопреки
своим чувствам, Морган спокойно ответила
Моргауз, которая всё ещё смотрела на
неё:
– Значит
я буду присутствовать там.
– Как
ты смеешь, презренная простолюдинка.
Разве ты можешь использовать этикет?
– Прости,
сестра. Я не могла его выучить, поэтому
не знаю этикета.
Морган
думала, что сестра разозлится, услышав
её тихий ответ, но Моргауз выглядела
сбитой с толку:
– Т,
точно. Если ты сейчас начнёшь изучать…
– Я
также из семьи Фэй, и у меня есть силы,
которых нет даже у старшей сестры. Почему
я не могу пойти на церемонию наследования?
– Единственное,
чему ты не смогла научиться, это держать
свой рот на замке! – Моргауз снова
вскинула руку, но Морган, естественно,
избежала удара.
«На
самом деле, я даже не хочу идти туда. Мне
нет нужды заключать сделку с злодеем.
Чтобы
мне перерезали горло Экскалибуром?
Даже
страна-победительница известна, а я не
собираюсь жить в семье нищих.
Но
пока у меня есть сила, семья Фэй не
отпустит меня так легко.
Я
притворюсь, что пойду на церемонию
наследия, а когда у меня будут деньги,
я отправлюсь в Британию.
Если
я останусь в Авалоне, разве мою силу не
будут использовать до самой моей смерти?» –
от одной мысли об этом, девушка стиснула
зубы.
«Я
ненавижу, когда мной пользуются.
Ребёнок,
который отдавал всё своей матери, жаждав
материнской ласки, теперь мёртв.
Я
не собираюсь делать глупости дважды.
Весь
мир зависит от денег.
Деньги
не предадут меня, и с ними можно купить
чью-то благосклонность.
Таков
мир, который я испытала в своей предыдущей
жизни.»
Девушка
спланировала поехать в Британию и
заработать деньги, работая горничной
у главной героини.
«В
оригинальной истории, когда континент
был объединён, все члены семьи Фэй в
Авалоне были убиты. Также было и с Морган.
Поэтому
в этот раз, как и в оригинальной истории,
я стану горничной главной героини, но
спасу её и максимально заслужу доверие.
Когда
позже главный герой убьёт подосланных
убийц из Авалоне, если я к тому моменту
заслужу доверие героини, то смогу
спастись.
Если
так я переживу войну, то накоплю денег
и куплю приличный особняк в Британии.
Я
хочу комфортно прожить оставшуюся
жизнь.»
– Я
пойду на церемонию наследования, –
вновь с уверенностью повторила Морган.
«Всё,
что я могу сделать сейчас, это отправится
прямо в Британию, сбежав с церемонии
наследования и встречи со злодеем.»
Так
она думала.
*****
Кабинет
был в несколько раз больше чем комната,
в которой жила Морган.
На
старинном деревянном столе особенно
выделялись выстроенные в ряд ручки и
бумаги.
Мужчина,
сидевший за огромным столом, пристально
смотрел на Морган.
У
него были серебристые волосы и фиолетовые
глаза, очень похожие на её.
А
ожесточённое лицо не скрывало досады
на незваную гостью.
Воспоминания
Морган, естественно, помогла опознать
в этом мужчине, герцога Фредди ле Фэй,
её отца.
«Для
человека, имеющего трёх дочерей он
выглядит довольно угрюмым.
Однако.
Морган очень похожа. Вот это сила генов…»
Тишина
продолжалась дальше. И спустя некоторое
время, губы герцога Фэй, что были плотно
сжаты, наконец, разомкнулись:
– Я
сказал тебе быть тихой, а ты снова вызвала
переполох.
Морган
растерянно посмотрела на герб семьи
Фэй, висевший над окном.
«Можно
ли назвать это переполохом?
Он
был односторонним.
Это
Моргауз, пришла первой и ударила меня
по щеке и именно Моргауз, устроила весь
этот шум решившись лично навестить
меня,» –
девушка на мгновение оглянулась на свои
воспоминания.
Не
так давно она изо всех сил настаивала
взять её на церемонию наследования.
«Я
высказала своё мнение и даже смотрела
в лицо Моргауз. Это похоже на протест?
В
такой ситуации я была уверена, что не
будет никаких проблем, даже если я
тараном залечу туда.
Так
почему реакция такая сильная?
А,
точно.
Морган
была поймана при попытке поджечь платье
Элейн, подсыпала яд в вино герцога Фэй
и грозила, что отравит его, если он не
заберёт её.»
Девушке
нечего было сказать, поэтому она опустила
голову, осторожно касаясь своего лба.
«……это
хуже, чем выглядело на бумаге!
Из-за
«моих» способностей он не может себе
позволить убить меня, поэтому герцог
Фэй, просто запер меня в одной из комнат.
Это
чудо, что пища, которую нужно постоянно
есть, нормальная.
Это
безумие. Он запер «меня» даже если я
точно такая же, как он.»
Герцог
Фэй также унаследовал кровь семьи.
Это
была не такая явная сила, как у Морган,
однако небольшая исцеляющая сила у него
была.
«В
оригинале Морган, похоже, даже не
предполагала, что может превосходить
его.
Ну,
Морган выросла не в Авалоне. Потому и
не виделась с герцогом Фэй.»
Мать
Морган была британкой и положила глаз
на герцога Фэй на
фестивале у озера меча,
а после родила Морган.
«Благодаря
этому Морган ещё несколько месяцев
назад была подданной королевства
Британия.
Если
бы её мать не погибла в результате
несчастного случая, она, вероятно, не
получила бы подобного витка жизни.
Так
или иначе, в оригинале Морган приехала
в Авалон, возлагая на это большие надежды.
Но
её отец…
Интересно,
знал ли её отец, что выйдет так, что она
проявит свои силы.»
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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«Не
подозревая о будущем, Моргана изо всех
сил пыталась успокоить душевные раны,
наносимые без всяких причин.
Бунтуя.
Вполне
очевидно почему она бунтовала против
Моргауз, которую лелеяли всю её жизнь,
даже зная, что ей не победить.
И,
честно говоря, то, что Моргана делала
раньше…» –
девушке захотелось до крови ударить
себя по щеке, но она не могла сделать
этого.
«Должны
же оставаться хоть какие-то лазейки,
чтобы ощущать свою человечность!
Но
то, что творила она,
это же просто!»
Герцог
Фэй выругался с глухим стуком, раздавшимся
от удара по столу:
– Знаешь
ли ты насколько серьёзным преступлением
является попытка отравления члена
семьи? И ни малейшего намёка на раскаяние!
«Вот
почему я ничего не могу сказать прямо
сейчас,» –
хоть Моргана, казалось, стояла неподвижно,
слушая отца, но её мозг работал как
никогда.
«Даже
если попросить, меня никак не отправят
в Британию…
Меня
никак не могут отпустить после попытки
отравления.
И
то, что происходит сейчас, доказательство
этого.
Но
должен же быть хоть кто-то. Ведь это
произошло в особняке, где у слуг есть
какая-то свобода…
Однако,
из-за разрушительной жестокости Морганы,
все живые существа с самого начала
избегают её взгляда.
Серьёзно,
в комнате нет даже муравьишки.»
Герцог
Фэй даже не замечал этого, поскольку
его взгляд был прикован к бумагам на
столе.
Холодный
голос отца продолжил выговаривать
Моргане:
– Будешь
жить так тихо, чтобы посторонние не
знали о тебе. Да, я скрою этот грех один
раз. Но не дважды.
«Точно,
это обычный метод.»
Моргана
быстро низко склонила голову:
– Мне
жаль, Герцог.
Шорх,
–
раздался отчётливый шелест бумаги,
можно было предположить, что мужчина
поднял голову.
Раньше
Моргана всегда с сарказмом называла
Герцога отцом.
Однако
сейчас девушка изменила обращение на
титул Герцога, потому что это могло быть
неприятно только тому, кто считал её
своей дочерью.
– Мне
действительно очень жаль, что я совершила
попытку отравления, – серьёзно продолжила
Моргана. – Мои извинения запоздали.
– …
– Моя
матушка умерла рано, и я приехала в
Авалон, готовая умереть, поскольку
хотела быть вознаграждена.
«Даже
если ответа нет, он слушает.
Фактически,
то, что сделала Моргана, заслуживает
того, чтобы быть убитой, если бы она не
обладала магией.
Поэтому
я должна использовать всё, что могу.
Будь
то давление на эмоции, просьбы или
настаивание на своём.»
– Поскольку
я выросла без отца, то не смогла научиться
хорошим манерам и не считала подобное
грехом. Пожалуйста, простите меня.
Прошло
несколько мгновений кроткого молчания.
А
звук идущей секундной стрелки усиливал
эту тишину.
Спустя
некоторое время раздался спокойный
голос:
– …подними
голову.
Посмотрев
вперёд, Моргана столкнулась с фиолетовыми
глазами, смотрящими на неё прищуренным
взглядом, словно Герцог пытался разгадать
её намерения.
«Похоже,
он пытается понять, что я задумала.»
– Вот
как, ты уже отказываешься от церемонии
наследования? – спросил Герцог, стискивая
зубы.
– Нет.
Я хочу пойти на церемонию наследования.
– Ха,
так ты изменила метод на слёзы, – фыркнул
герцог Фэй, словно осознал что-то.
Моргана
же ответила очень твёрдо и искренне:
– Я
не буду заставлять вас делать это, как
делала ранее. Я подумала и решила молчать,
поэтому, пожалуйста, присмотрите за
мной.
Глаза
герцога Фэй дрожали, словно он был крайне
растерян.
Словно
не находил слов, когда ребёнок, который
был диким, внезапно сел на колени и
покорился.
Моргана
низко склонила голову:
– Скорее
всего, это была недолгая привязанность,
но я была бы признательна, если бы вы
сочти это последней просьбой от ребёнка,
рождённого в результате близости
Герцога.
«Если
всё так, то даже если я замолчу на какое-то
время, то в этом не будет ничего странного,
верно?» –
девушка подняла взгляд, чтобы прочесть
атмосферу в кабинете.
В
ответ на её слова герцог
Фэй больше ничего не сказал.
Но
прямо перед тем, как Моргана покинула
кабинет, он задал вопрос ей в спину:
– Ты
серьёзно?
На
его вопрос Моргана оглянулась и ответила
улыбкой:
– Конечно,
Герцог.
*****
Новая
дальняя комната ничем не отличалась от
прежней, но, в отличии от прежней, её
дверь открывалась легко.
Однако,
казалось, что извинения Морганы достигли
цели.
Едва
только она села на пахнущую пылью
кровать, в комнату, шатаясь, вошла
горничная.
В
её руках было нечто похожее на еду.
Лишь
посмотрев на её лицо Моргана могла
сказать, что это был ребёнок, который
постоянно прибирал в её прошлой комнате.
Испуганная
горничная не знала, что делать с широко
открытой дверью.
Жестокость
Морганы не позволяла близкого общения.
Цепенеющая
от комплекса неполноценности, даже если
на неё смотрели, истинная Моргана думала,
что её игнорируют, потому что она –
незаконнорождённый ребёнок, выросший
в трущобах.
‘Новая’
Моргана попыталась вспомнить, кого
истязала, но лиц было слишком много, не
только эта горничная.
«Так
много, что трудно вспомнить.»
Из-за
этого девушка оказалась в эпицентре
неловкой ситуации с горничной.
«Что
она сделала? Ударила? Кинула что-то?
Проклинала?..»
Моргана
очень осторожно указала на старый стол:
– Можешь
оставить её там.
– Ыа-а-а-а!
А!
– Ва-а-а-а!
– Кья-а-а-а!
– К-а-а-а-а!
Горничная
внезапно закричала и Моргана, которая
нервничала, тут же закричала в ответ.
«Что
такого страшного я сказала?»
Горничная,
шокировано посмотревшая на лицо Морганы
при её крики, дёрнулась и разлила суп:
– А,
бо-бо!..
– первый крик испуга быстро смешался
со стонами боли и разлитым супом.
Шокированная
Моргана тут же вскочила:
– Чт-что
же такое! Это больно. Ты в порядке?
– А,
ы, в по-порядке!
«Говорит,
что всё в порядке, но её лицо исказилось
от боли,» –
Моргана схватила первую попавшуюся
тряпку и осторожно вытерла ногу горничной,
покрытой супом.
Кожа
на этом месте выглядела немного красной
и опухшей и, казалось, обожжённой.
Моргана
осторожно провела рукой по лодыжке
горничной.
По
мере того,
как тонкий свет прикасался к ране,
красная опухшая кожа постепенно
успокаивалась и возвращалась в исходное
состояние.
– Может
продолжить болеть, поэтому я порекомендую
тебе подходящую траву, – равнодушно
сказала Моргана горничной, глаза которой
были широко раскрыты, словно она
испытывала сильный шок. – Если ты сходишь
в место, где растёт много травы, то там
точно будет нужная трава с множеством
тонких листьев. Принеси её.
– Что?
– Это
обычная трава, примерно такого размера?
Спроси у садовника. Она достаточно
хорошо помогает.
Когда
Моргана показала размер травы на ладони
горничной, та заколебалась, но отскочила
в сторону.
У
неё был взгляд, в котором продолжали
отражаться сомнения.
«К
счастью или несчастью, Моргана разбирается
в травах.
Поскольку
в трущобах нечего есть, она ела траву с
горы, а поскольку обладает целебной
силой, то не умирала, даже если ей
попадались ядовитые растения.
Инстинктивно
понимая это, Моргана, естественно,
изучала травы, чтобы зарабатывать на
жизнь, продавая хорошие травы, чтобы
собрать денег.
Однако
мало кто верил детям бедняков, которые
продавали травы без лекарств, поэтому
больших денег это не приносило.
Что
осталось мне от Морганы, которая даже
не знала, что это за сила, так это обширные
познания в травах.»
Когда
Моргана улыбнулась, чтобы показаться
доброй, горничная покачала головой,
словно увидела приведение и отрицала
реальность.
– Поч-почему
вы такая? У вас что-то болит?
– Нет?
Ничего плохого со мной не случилось. Но
если ты продолжишь проливать еду, то у
меня будут проблемы с желудком.
«Теперь
я живу в стране, где еда – движущая сила,
поэтому голодать нельзя.
Поскольку
так получилось, я планирую питаться как
минимум три раза в день и улучшать
здоровье.
Но
прежде всего, мне нужно заложить основу,
чтобы собрать деньги с Фэй.
Максимально
тайно, чтобы никто не знал.
Если
мой план бегства в Британию будет
раскрыт, то я могу быть заключена в
темницу Авалона.
Придётся
сломать некоторые границы.
Достаточно,
чтобы меня не заподозрили, даже если я
буду бродить вокруг.»
При
объяснении Морганы горничная на мгновение
прищурилась.
Она
ничего не ответила, но,
прихрамывая,
ушла и вернулась через некоторое время
с новой тарелкой супа.
В
отличии от предыдущей, сейчас в жидком
супе был кусок мяса.
*****
На
следующий день после того, как Моргана
отдала лекарство от ожогов, приготовленное
путём смешивания и измельчения трав,
горничная, принёсшая поднос с едой,
представилась Олей и застенчиво
поблагодарила её.
– Мисс,
вы были правы. Благодаря ему боль
полностью прошла!
В
отличии от вчерашнего дня, когда она
была напугана, сейчас глаза горничной
ярко сияли.
Моргана
с недоумением отреагировал на заметно
изменившееся отношение?
– Эффект
этого лекарства не очень сильный.
– Оно
очень хорошее для таких людей, как я,
которые даже не могут позволить купить
хотя бы одну траву! – зажмурившись,
горничная Оля продолжила. – Я была
глупа. Я просто думала, что мисс страшный
человек, потому что люди вокруг пугали
меня вами.
– В-вот
как!
– Никто
не хотел прислуживать мисс, поэтому эта
работа досталась мне, как самой младшей,
но сейчас, когда я думаю об этом, то
испытываю облегчение!
«Похоже,
она ещё не испытывала зверств Морганы
из-за того, что лишь недавно устроилась
работать в семью Фэй.»
Оля,
которая поставила перед Морганой тот
же суп, что и вчера, со вздохом призналась:
– Разве
это возможно? Угрожать, что разобьёте
миску и осколок приставите к шее
горничной, чтобы вам привели горничную.
Вы ведь не тот человек, который способен
сделать это!
«Так
и должно быть?..»
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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На
мгновение ошеломлённая, Морган небрежно
улыбнулась и быстро сменила тему:
– О,
Оля! Для слуг травы слишком дороги?
– Что?
– Ты
говорила раньше. Покупать травы
обременительно.
– А,
конечно. Все знатные люди зовут священника,
а если травы оставить надолго, то они
быстро сгнивают, а для приготовления
лекарств нужны свежие травы, потому
цена растёт. Без информации учиться
хранить травы и изготавливать лекарства
непросто. А фармацевты относятся к
информации как к жизни, – закончив
говорить, Оля настороженно осмотрела
пустую комнату.
Прикрыв
губы ладонью, она осторожным шёпотом
продолжила:
– В
результате ядовитые травы продаются
тайно по высокой цене.
– Есть
люди, торгующие ядовитыми растениями?
– Они
точно продаются по высокой цене. Я
слышала, что их покупают люди, интересующиеся
лечением травами.
"Она
говорит о том, как трудно обращаться с
травами?"
– Шеф-повар
очень занятой? – спросила Морган,
жуя хлеб, который всё ещё не отличался
мягкостью.
– Кажется,
да? Я слышала, что у обеих мисс очень
требовательные вкусы, поэтому он очень
озабочен.
Подавившись,
Морган откашлялась не скоро:
– Я
хочу поблагодарить шеф-повара за суп,
не могла бы ты доставить ему оставшееся
лекарство от ожогов из трав, которое я
приготовила вчера?
– Нет,
из трав?! Это драгоценная вещь!
– В
супе ведь было мясо, верно? Раньше я
редко ела суп, не говоря уже о мясе.
Поэтому я буду счастлива отплатить хотя
бы травами.
– Мисс…
– Оля
нахмурила
брови,
вспоминая
время,
когда
Морган
давали еду лишь тогда, когда она была
заперта.
А
сам кусок мяса был добавлен достаточно
неохотно и потому, что Оля попросила
его.
Многозначительно
кивнув, горничная ответила:
– Я
поняла. Я обязательно передам.
Проявляя
энтузиазм,
Оля быстро вышла из комнаты.
Моргауз
и Элейн были очень капризны.
Поскольку
у них не было никаких магических
способностей, им было не всё равно, что
они едят или носят, ведь их не должны
были игнорировать.
Из-за
этого даже горничные, несущие чашки
чая, должны были действовать особенно
чутко.
"А
если ты повар, то находишься ещё ближе
к огню и во время работы будет много
случайных ожогов."
– Если
хочу продавать его, сначала нужно
запустить образец, – пробормотала
Морган, снова осматривая пустую комнату.
*****
– Кто
тебе это дал? – спросил шеф-повар Флак
с мрачным выражением лица.
"Я
точно неправильно расслышал."
Однако
Оля снова чётко сказала и вложила ему
в руку мешочек с лекарством из трав:
– Мисс
Морган просила меня передать вам, что
суп был восхитителен.
– Этого
не может быть, – Флак недоверчиво склонил
голову.
"Он
был пресным и мясо было добавлено лишь
по просьбе Оли.
В
сравнении с тем, что едят Герцог и две
мисс, это ничто
иное, как собачьи помои.
А
всё из-за приказа не кормить её должным
образом после попытки отравления
Герцога.
Не
говоря уже о злодеяниях, про которые
говорят то тут, то там.
Но
она сказала, что это вкусно и дала
лекарство из трав. Разве может она
использовать травы?"
– Не
верю, я использую это лекарство, а завтра
найдут мой труп, верно? – спросил Флак,
держа мешочек с лекарством из трав
большим и указательным пальцами.
– Я
применяла его после того, как вчера
разлила не себя суп. Посмотрите. Нет ни
следа от ожога, – Оля гордо вытянула
раненую ногу.
В
отличии от вчерашнего дня, на ней не
было ни единого следа от ожога.
Флак
вздохнул и потёр подбородок:
– Точно.
Ты же снова попросила суп…
– Когда
она жила на улице, она, должно быть,
начала изучать травы, поскольку была
слишком бедна. Очень жаль её.
"Говорили,
что она начала работать горничной, чтобы
вырастить своего младшего брата?
Возможно,
она поэтому особенно обеспокоена."
Флак
осторожно высказал своё мнение, задаваясь
вопросом, могла ли Оля неправильно
понять что-то:
– Проблемы
и вспышки ярости о которых ты слышала,
не были шутками.
– Разве
все не обращаются с ней слишком жестоко
из-за того, что она внебрачный ребёнок?
Сегодня мисс Моргауз снова закатила
ужасный скандал.
Флак,
который всегда выслушивал правдивые
жалобы на герцога дэ Фэй и капризы
двух
мисс,
странным образом понял.
Половина
слуг
семьи Фэй
не выносила характера господ и уходила.
В
тяжёлых случаях даже восхитительные
блюда выбрасывались в зависимости от
настроения господ.
Это
было буквально ежедневной
войной, даже когда приходили гости.
Как
злились господа, когда что-то шло не
так, как они хотели.
Каждое
утро, от горничных до дворецкого, все
слуги должны были проверять настроение
Герцога и двух мисс и передавать их
остальным слугам.
"Думаю,
Морган также унаследовала такой же
характер и личность, как и у остальных
в семье Фэй."
– Поэтому
позаботьтесь о её еде, – попросила Оля,
мягко потянув край одежды шеф-повара.
– Я слышала, что мисс Морган даже
извинилась перед Герцогом.
– Извинилась?
– Да.
Разве господин не сказал? Я буду приносить
еду для мисс. Пожалуйста, позаботьтесь
обо мне с завтрашнего дня!
Посмотрев
в спину Оли,
которая легко поприветствовала его,
Флак искоса посмотрел на мешочек с
травяным лекарством.
Тем
не менее, оно часто было нужно.
Несколько
дней тишины и спокойствия сменялись
новыми ожогами, которые были
профессиональными травмами,
к которым Флак уже привык.
Быстрое
выздоровление Оли было удивительным,
а он знал о нём достаточно хорошо, чтобы
невольно заинтересоваться.
– Всего
за ночь ожог исчез.
Прежде
чем он заметил. Флак осторожно открыл
мешочек и нашёл там маленький стеклянный
флакон.
В
нём была мазь,
похожая по цвету на траву.
Понюхав,
Флак осторожно наложил содержимое
флакона на тыльную сторону ладони.
И
его глаза
мгновенно расширились от шока.
Ощущение
прохлады мгновенно успокоило жгучую
рану.
Шеф-повар
давно привык к ожогам и не ощущал
дискомфорта, но когда боль исчезла,
разница стала очевидна.
Флак
вновь недоверчиво посмотрел на маленький
флакон.
– Это
точно сделала наша мисс Морган?
*****
С
самого утра Оля была в приподнятом
настроении.
А
у неё на подносе была целая индейка.
– Шеф-повару
понравилось, мисс.
– Похоже,
это так.
– Поэтому,
это… лекарство от ожогов очень дорогое?
– Оля посмотрела на Морган, пока сама
разрезала мясо ножом.
Морган
не успела ничего ответить, как горничная
начала бормотать оправдания:
– Просто,
хоть вы и говорили «нет», я знаю, насколько
ценны травы и какие они дорогие, поэтому
просто интересно узнать цену…
"Я
ждала тебя, покупатель."
– Поскольку
я сделала то, от чего начала уставать…
– ответила Морган с более широкой
улыбкой, чем когда-либо. И протянула к
Оле,
которая крепко сжимала нож обеими руками
и ждала её следующих слов, указательный
палец. – 1 серебряный.
– Пр-правда?
Так дёшево?
– Но
только для тех, кто работает в семье
Фэй.
"Нет
необходимости повышать допуск к лекарству
за счёт повышения цены.
К
тому же, эффект от заживления ожогов у
лекарства не столь велико.
Аристократам
куда быстрее вызвать священника.
В
приоритете те, кто не могут вызвать
священника и использовать травы для
лечения."
Посмотрев
на спокойную Морган, Оля растерянно
покачала головой:
– Нет,
это правда нормально? Думаю, вам не
помешает немного больше…
– Когда
я пришла в семью Фэй,
мне стало жаль окружающих людей, которые
так отличаются от внешнего облика семьи.
"Сказать,
что немногие знают травничество,
всё равно что сказать, что повсюду есть
неиспользованные травы.
Садовник
ведь охотно отдал их, а повар сразу
возжелал лекарство?"
– Есть
много других трав, – продолжила говорить
Морган. – Можно оправиться от усталости,
а есть те, что хорошо снижают температуру
или помогают восстановить зрение.
– Вс-всего
за 1 серебряный?
– Да.
Но есть проблема. Если я захочу найти
травы, мне нужно будет пойти и искать
их самой… – Морган намеренно замолчала.
Её
комната находилась во флигеле.
Это
было сделано для того, чтобы приходящие
гости не видели внебрачного ребёнка.
Благодаря
этому Морган могла передвигаться по
особняку лишь рядом с флигелем.
Осознав
это, Оля задумчиво подняла взгляд:
– А…
если выйти в заднюю часть флигеля, там
будет невысокая гора. Строго говоря,
это не территория внутри особняка…
"За
флигелем. Это лучшее место, по которому
могут приходить и уходить люди."
Вместо
ответа Морган посмотрела в глаза Оли.
И
вместо того, чтобы сказать что-то, они
обе улыбнулись друг другу.
"Мне
не потребуется много времени, чтобы
накопить деньги с продаж, используя
свои знания о травах."
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –


    Глава 6

    Феи боялись, что нечистые силы захотят завладеть
Экскалибуром.
- Поэтому, когда священный меч оказался в руках недостойных,
они приняли инициативу в свои руки, чтобы собрать его и позаботиться о раненых.
Ведь только сила фей могла исцелить травмы, нанесенные этим мечом.
* *
В последнее время герцог Фэй был встревожен.
С тех пор не поступало никаких вестей о том, кому и куда
достался меч. Морган внезапно поселился в Джерваке, утверждая, что об этом ему
рассказала его умершая мать. Она знала только то, что Экскалибур приносил
стабильность на континент, а Авалон и Брифон были основаны вокруг озера
лоялистов.
У него было всё: и внешность, и власть. У меня не было
причин отказать.
А затем, более века назад, из озера внезапно появился
легендарный Экскалибур. Его характер был таков, что если бы его не приняли, он
бы кричал на весь континент, что он – полукровка, дочь фейри.
Континент был ошеломлен внезапным появлением святого меча.
"Не может ли быть так, что святой меч попал в руки
того, кто к нему привязан?"
"Я даже не могу увидеть эту штуку со стороны...
Авалон сейчас находился на зыбкой почве из-за коронации
нового короля.
"Нет. Это знак богов, чтобы снова защитить континент от
демонов, и скоро демоны на него нападут!" сказал гном Святой Меч.
"Ну, теперь демоны остались только на внешних границах
Бриффона, не так ли?"
Как член Дома Озерной Феи, он не имел права проклинать.
"Ну, что скажете, герцог Фэй?"
Он ничего не знал о том, как появился этот меч.
Согласно Библии, Экскалибур был священным мечом, выкованным
озерной нимфой по приказу богов в те времена, когда континенты были в смятении
и смешались с демонами.
Однако в Авалоне принадлежность к роду озерной нимфы делала
его ответственным за появление меча.
Свирепая гипотеза была изложена в виде
оракула вместе с новоиспеченным святым.
A.
"Кто бы знал, что женщина, которую я
встретил на Озерном фестивале, была из Британии. Если бы я это знал, моя
короткая встреча с ней не произошла бы.
[На континенте воцарится хаос, и тот, кто
достанет святой меч, вновь станет королем Британии, восстановит порядок и будет
править континентом]. Сожаление пришло слишком поздно, Морган уже вырос.
С первого же дня он положил руку на лицо
Моргаза и громко ругал его, но тот не делал вид, что слушает.
С рождением принцессы Гвиневры в Брифоне
положение семьи Фейри стало еще более шатким. Они пробовали заключать в тюрьму,
гневаться и уговаривать, но слова Моргана оставались неизменными: "Я не
позволю ей достать меч".
После прорицания Гвиневры о том, что она
выйдет замуж за мечника, появление мечника в этом поколении было неизбежно. Еще
до прорицания Авалон пытался получить представление о мече не только у членов
королевской семьи, но и у знати, но каждый раз получал отказ.
"Не указывай мне, что делать, когда
ты не мой отец". Он даже посмеивался над тем, что был незаконнорожденным
сыном и еще не получил имени. Аристократия - это семья, а не любовь.
Если человек, выхвативший меч, собирался
стать королем Бриффона и править континентом, война была неизбежна. Долг
дворянина - встретить и жениться на особе хорошей крови из хорошей семьи и
завести детей.
В разгар всего этого вы узнаете, что от
Бриттона происходит незаконнорожденный ребенок с угасающими целительными
способностями озерной нимфы. Часто они женились, никогда не видя друг друга, и,
как правило, после рождения детей расходились в разные стороны. Затем они
встречали кого-то нового, влюблялись и расставались.
"Возможно, впервые за долгое время у
нас появился совет старейшин-----". Было много восходящих дворян, которые
свысока смотрели на давно правящую семью Фей.
Фредерик был одним из них. Он не ожидал
появления Моргана. Новый король без колебаний осудил бы Фейга за то, что тот
посеял семена власти.
- От того, что он был из Браффона, у меня
голова шла кругом, и он создавал много шума во всем, что делал.
Моргана не было видно ни внешне, ни
внутренне. "С самого первого дня закатывал истерики, швырял вилки в
служанок. Воспитанный на улицах, он не имел никаких манер.
"Почему ты даешь Моргазу и Элейн
вилку с ромбом на конце, а мне - спину? Я ведь хочу сейчас то же самое!"
Он покачал головой, вид у него был
довольно жалкий. Кто плачет, Морган? Слова герцога Фейского эхом отдавались в
ее голове, когда он с негодованием смотрел на нее в первый день работы. Даже
проходящая мимо собака не поверила бы ей.
"Значит, пока я лежал на земле,
мертвый, ты ел и жил в комфорте?" Я злилась, когда Моргаз вырывал у меня
волосы, но никогда не плакала. Из казармы снова донеслись голоса служанок. Как
сказал Морган, опустив голову, это была компенсация. "Бум, вот оно!"
Фредерик, перебирающий бумаги в своем кабинете, подпрыгнул от звука,
раздавшегося в окне. "Наконец-то я нашел его!"
"Оля, ты не можешь этого
сделать!" "Ты собираешься продать и это?" "Почему, почему,
почему? Почему бы и нет?" "Картина, она стоит целое состояние".
"Тронешь ее - умрешь!" От одного звука голоса Моргана у меня закололо
в висках. "Какого черта пристройка находится так близко к
резиденции?" Герцог Фэй с треском закрыл бумаги, которые читал. Судя по
всему, Морган теперь вымогал деньги у своих слуг. Сначала он пригрозил им
смертью, если они к нему прикоснутся, а теперь берет с них хорошие деньги. Судя
по всему, он снова издевался над служанками.
"Куда ты клонишь...!" Я не
хотела беспокоить ее как можно больше. В общем, в последнее время я часто носил
с собой сумку с деньгами. Это был Бартон Лоутон, человек, который посоветовал
мне держать его в семье, держать на виду и не вспоминать о нем.
И вдруг такое равнодушное отношение.
Бартон бесстрастно понюхал чай. "Я слышал, что в последнее время они
нарасхват среди слуг. Я сам заплатил за один серебро. За серебро".
------
Перевод – Junid
Редактура – Junid
------
Юху! Мы обогнали многие переводы! Многие
остановились, но не мы! Мы продолжаем свою работу!


    Глава 7

    Герцог Фэй повернулся к вошедшей служанке и спросил:
"Вы также купили чай, который продает Морган?"
"Да, да?! Ах, да, мой герцог."
"Странно, что вы заботитесь о таких вещах."
"У вас есть еще что-нибудь на продажу?"
"Это очень хороший напиток, он придает легкость и
снимает усталость." Герцог Фэй был раздосадован.
"Есть вещи, которые снимают напряжение глаз, лечат
ожоги, вмятины и прочее."
"И это бесплатно."
Я попросил его взять чай у Моргана, и он вдруг решил, что я
объясняю, что такое чай.
"Нет, я плачу вам, как положено, юная леди." Но следующие
слова Бартона привели его в замешательство.
Слуга вскочил на ноги и ответил.
"Это все приготовлено мисс Морган, она говорит, и
продается по выгодной цене."
"Кто?"
"Госпожа говорит, что в мире нет ничего бесплатного, и
она не даст мне ни пенни за мои услуги, так что я плачу полную цену!"
'Это было то, что сказал Бартон.
"Мисс Морган".
С чего вдруг деньги?
Бартон поставил пустой бокал на стол.
Он улыбнулся той легкой улыбкой, которая была характерна для
человека, так долго служившего ему.
Это не соответствовало образу Морган, которая врывается в
дом и требует мои галстуки.
"Вот почему он так знаменит в поместье".
Не так давно он требовал, чтобы его взяли на церемонию
престолонаследия. Говорят, люди меняются, когда им приходит время умирать, но
Морган так сильно изменился за одну ночь.
"Вдруг - машина".
"До меня дошли только слухи о том, что вы копите
деньги, как сумасшедший," - пожав плечами, Бартон бесстрастно позвал
слугу, чтобы тот освободил его бокал.
"Ты снова пытаешься попасть на церемонию
престолонаследия.
Он знал, что они его не отпустят, - должен быть какой-то
трюк.
Один из слуг поспешил к нему.
Возможно, он подумал, что она тратит деньги семьи Хун Ченг
Манг Ченг Фей.
"Леди, леди Морган!"
Это было лицо, которое она часто видела в окружении герцога
Фэй. В последнее время он роскошно ужинал, а мебель, которую привозили его
служанки, была в полном порядке, так что он был в хорошей форме. Одна из них
недавно купила Моргану машину. Изначально Морган считал, что часть богатства
семьи Фэй принадлежит ему по праву.
Он хмыкнул, прочистил горло и заговорил. "Герцог, вас
срочно хочет видеть герцог".
Он украл, обманул и каким-то образом получил эти деньги,
когда герцог Фэй не давал их ему. "Что? Почему?"
Я сделал с деньгами все, что мог. "Не знаю," -
сказал я, - "но у тебя было забавное выражение лица". Я даже не
использовал его, так что моя эффективность была невелика. Что, Морган уже
что-то натворил?
"Кто-то заплатил 300 золотых за фальшивый рубин".
Она порылась в памяти. "Этого было достаточно, чтобы купить настоящий
рубин за 50 золотых".
"Слишком много поставлено на карту!" Морган,
разумеется, не собирался оставаться. Их было слишком много, чтобы перечислять.
Было бы неловко требовать возврата долга, когда его обрызгала Бриттон, поэтому
он свел все к минимуму.
В ужасе Морган вскочил на ноги, руки его тряслись.
"Скажи им, что я уже в пути, Оливия!" "Да!" "Давай-ка
сразу тебя оденем".
Переодевшись в обычную одежду, Морган направился прямо в
кабинет герцога Фейского. Герцог был в плохом настроении, о чем ему сообщил
слуга. Морган открыл рот в нарочито непринужденной манере. "Вы просили
меня, герцог". "Да?"
К удивлению Оливии, Морган ответил серьезно. Он внимательно
следил за каждым движением Моргана, а затем, сверкнув жестким взглядом,
спросил: "Что на этот раз? ...Что ты задумал на этот раз?"
"Я хочу, чтобы ты приготовился в своей самой поношенной
и непримечательной одежде
"Эх?"
...и при этом жить в
моем особняке, какое противоречие". "Почему вы живете как нищий и
платите своему камергеру целое состояние?" Вы уже достигли ушей герцога.
"Вы заботитесь о самом необходимом, поэтому я позабочусь об остальном, раз
уж вы живете на широкую ногу".
Морган, похоже, понял это раньше времени.
Поездка в Бриттон обойдется в целое состояние.
Нужна была наемная карета, и важно было иметь подходящие
вещи для королевского двора.
Я думала, что они будут критиковать меня за то, что я
потратила столько денег. Я почувствовал облегчение, что все закончилось не так,
как я боялся, но это было странное чувство. Должно быть, они не видели
настоящего нищего, потому что говорили: "Как тебе идет эта одежда, ты
выглядишь как нищий?
Кроме того, приходится тратиться на дорогу на собеседование
и обратно и оставаться там до тех пор, пока решение не будет принято.
Я думала, что накопила скромные деньги, но в глазах
окружающих я выглядела жадиной.
Может быть, я была слишком медлительной. Мне нужно быть
более осмотрительной.
Нищий предпочел бы носить одежду с кружевами и из хорошей
ткани, без разрывов".
Конечно, трудно было не вспомнить об Элейн и Моргазе,
которые были славно привязаны к чему-то.
Прежде чем Морган успел ответить, заговорил герцог Фейский.
Герцог Фейский перебил, как будто ее слов было недостаточно.
"Если вы зарабатываете деньги в таком обличье, вы не
более чем пешка, и честь вашей семьи окажется на дне бочки".
При упоминании о чести глаза Моргана на мгновение сузились.
Он знал, что умирающая семья должна заботиться о внешнем
виде, но такой щепетильности не ожидал.
Морган вежливо ответил.
"Это не меняет решения. "Я оставлю это при себе и
не беспокойтесь, я не стану поднимать шум". "Я больше беспокоюсь о
Бриттоне, чем о престолонаследии", - сказал Морган, потому что не хотел,
чтобы план был нарушен. Герцог Фей прижал руку к виску, как бы говоря: "Я
собираюсь как можно меньше использовать деньги герцога".
"Я старался как можно меньше использовать деньги
герцога, поэтому боюсь, что меня неправильно поняли".
Вскоре в его голосе послышался сухой юношеский вздох
усталости. "Оденьтесь как следует, это не ваша проблема, это лицо дома Па".
"Мне все равно, эта одежда достаточно удобна".
"У человека на вершине есть свое чувство приличия. Ты,
должно быть, выросла в трущобах, раз у тебя совсем нет манер".
Он раздраженно махнул рукой.
Это был негласный сигнал, что он не собирается больше
разговаривать.
------
Перевод – Junid
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    Глава 8

    Он увидел слугу с лицом и спросил.
"Куда они меня везут?"
"О, мисс Морган, поздравляю!"
Ну, это, конечно, правда.
Я часто покупаю у него чайные листья, поэтому я узнала лицо
слуги.
В службе Моргана не существовало правил вежливости.
Он поздравил меня, скорчив гримасу.
Урок аристократических манер пригодится мне позже в
Брайфоне.
"Герцог хочет, чтобы вы переехали в южное крыло!"
Морган отвесил подобающий поклон, мысленно помечая, что
нужно найти соответствующие книги, как только он выйдет из комнаты.
"Южное крыло? Южное крыло?"
Оливия отреагировала раньше Моргана.
Когда она вернулась в комнату.
Она даже захлопала в ладоши от радости.
Не успела она оглянуться, как слуги собрались в кружок возле
ее комнаты, суетливо переговариваясь.
"Поздравляю, дорогая, похоже, герцог наконец-то выделит
тебе нормальную комнату!"
"Что случилось?"
Она заслуживала лучшего, но ей это не нравилось.
"Леди!"
Голос доносился из пристройки, южного крыла.
Морган спросил, и Оливия выскользнула из комнаты для
прислуги.
Она зашагала по полю.
Если бы она хотела найти травы, ей пришлось бы идти за
пристройку, а это еще больше хлопот. Па.
"Они внезапно переносят комнаты, и слуги из покоев
герцога прямо сейчас выносят мебель!"
Они собираются запереть меня в комнате еще меньше, чем эта?
Но Оливия была слишком счастлива, чтобы что-то сказать. Не
успели погрузить багаж, как лицо Оливии снова засветилось. "Дорогая, на
этот раз в бутике "Бу, бу, бу"!
воскликнул Морган, отодвигая гардероб с пути яростно
озирающейся горничной.
Герцог Фей последовал его примеру.
Какой позор, что с тобой обращаются в такой поношенной
одежде.
"Ходить по семье Пэй, выглядя меньше, чем слуга, -
значит обесценивать свою власть. Я подгоню вам одежду по фигуре, так что носите
ее и откажитесь от церемонии наследования".
Морган в сотый раз не понял.
Он не взял с собой много вещей, поэтому его новая комната
была быстро приведена в порядок.
Но не успел он отдохнуть, как появился нежданный гость.
"Почему он здесь?"
Как по команде, из буланжерии и салона вышел персонал и
протянул Олию каталог.
В его голосе слышалось раздражение.
Морган не мог видеть лица работника.
-Повернув голову в сторону звука, Моргаз в недоумении
оглядел убранную комнату.
Олия тихонько подошла к нему и прошептала.
"Я измерю его, когда ты закончишь!"
Она отвернулась, словно не замечая довольно громоздкого
книжного шкафа. "Где ты взяла это дерьмо?"
Очевидно, она снимала мерки, которые обычно снимает сама
швея.
"Это, это…".
"Она так старается ничего не говорить о том, что у нее
есть незаконнорожденный ребенок.
"Оно не закончено должным образом, и оно такое же
безвкусное, как и все остальные".
Комната Моргана находилась в углу пристройки, и перенесенное
южное крыло ничем от нее не отличалось.
Это был откровенный выпад в сторону Моргана.
Морган с любопытством разбросала наряды и безделушки из
каталога.
Сев на кровать, она мягко улыбнулась.
"Не думаешь ли ты, что ты мне что-то должен, если я
возьму это, или что я должна потом выслушать герцога Фейского, раз уж он так
много мне дал?
"Это собака отца Дэмиена".
"Что за собака?"
Или честь семьи.
"Служанка, которая сейчас находится рядом с вашей
сестрой".
Было странно быть с ним таким неожиданно любезным.
Моргас удивленно повернула голову.
-Рядом с ней стояла простая, ничем не примечательная,
безликая служанка, крепко сжимавшая передник и склонившая голову.
"Somehow-----. Я знала, что вы без корней, но не
думала, что вы пустите меня на мебель".
Морган ответил мягким голосом, как будто рассказывал мне мою
собственную историю. "Мой отец - плотник".
Он говорил правду, но Дэмьен опустил голову еще ниже, не в
силах ее поднять.
Морган сел на кровать и неторопливо разгладил мое платье.
Пока что критика Моргаза не очень задевала Моргана. В
оригинальном фильме она больше стремилась искупить свою вину. Но в этот раз все
было иначе.
"Я думала, что герцог Фейский перенасыщен, но не
думала, что настолько", - говорит она.
Морган тоже не выросла богатой. Евангелизм - дело жизни
самой Морган.
"Я хотела подарить что-нибудь папе, но у него не было
денег, и вместо этого я купила вот это".
Мне не нужно говорить вам, что это поисковый лист.
Ей хотелось услышать от него: "Доченька, ты хорошо
поработала", поэтому она работала на разных подработках, чтобы сэкономить
деньги.
В довершение всего она узнала, что Морган продает чайные
листья. Морогозу нахмурился и ответил.
"К какой семье ты принадлежишь? Ты же не думаешь, что
ввозишь что-то из ниоткуда?" "У него есть небольшой магазинчик на
окраине столицы".
Я отложила этот вопрос, полагая, что буду видеться с ним
чаще, когда стану более стабильной в финансовом плане.
Иногда я не уверен, что это правильный путь, но меня
связывает одно слово: семья, и я жажду отдавать.
У меня даже нет фундамента, на котором можно было бы
строить.
Я был настолько безденежен, что раздавал мебель бесплатно, и
я почти уверен, что это был мебельный магазин с именем.
Отец Дэмиена был другим. Он не принимал милости как должное
и готов был заплатить за них чем угодно.
Но Моргаз, выросший среди дворян, не мог разглядеть в нем
этого.
Дело было не в деньгах.
Его семья была прекрасна, и он хотел защитить ее.
Для человека, который пользовался всем самым лучшим, она
была просто куском некачественной мебели.
Именно по этой причине ему подарили мебель, которую он даже
не смог взять с собой, когда копил деньги на изгнание в Бриттон.
Моргаз, как обычно, язвил, но Дэмьен, стоя рядом с ним,
наклонил голову.
"Это между нами, Дэмьен, что ты с ней сделал, это она
должна была прислать мебель, когда я ее попросил".
Что-то упало, и на пол упали прозрачные капли огня.
"Это-----1".
Она быстро вытерла глаза рукой, и я увидел, что она плачет.
Моргаз замолчал, потеряв дар речи.
Морган повернулся к Моргазу и решительно заговорил.
Морган напряглась и жестко произнесла.
"Сестра, ты извинишься?"
"За кого? За меня перед тобой?"
"Наверное, это черта Фейги - вот так не замечать
лучшего в других. Меня воспитывали вне дома, и я не понимала".
"Не для меня, для Дэмиена, который рядом с твоей
сестрой".
Моргаз стиснул зубы при звуке извинения служанки.
Моргаз повернул голову и посмотрел на стоящих вокруг него
слуг. Дами боролась со слезами, а слуги избегали смотреть ей в глаза.
Она покачала головой, и Дэмиен беспомощно покачал головой.
"О нет, мне это не нравится".
Она закусила губу и погладила пальцами волосы, не в силах не
замечать холода в воздухе.
Она прикусила губу, погладила и отвернулась.
Не существует такого понятия, как дворянин, извиняющийся
перед служанкой.
Извиняться перед служанкой - это нарушение благородства.
"Я скажу отцу, - сказал он, - что вы пытаетесь сменить
поместье на своих условиях".
Так учили семью Фэй, и в это они верили, так долго
воспитываясь среди дворян.
"Неважно, в конце концов, это комната герцога".
Возможно, именно это имел в виду герцог Фей, когда отказался
принять Моргана, пытаясь сохранить тот минимум приличий.
Морган повернулся к Моргазу, который уже собирался
повернуться и уйти, и помахал ему рукой.
Да, залп!
Моргаз фыркнул.
"Не думаешь ли ты, что тебе есть за что извиняться
передо мной?"
Звук захлопнувшейся двери наполнил комнату. Последовало
очень короткое молчание. Все взгляды устремились на Дэмиена.
Страдание от того, что Моргана не было рядом, чтобы утешить
ее, и от того, что ей пришлось оставить ее одну, было ощутимым.
Дэмьен почувствовал себя более уверенно и заговорил.
"Идите, спасибо. Мисс.....".
Слезы навернулись ей на глаза, она боялась говорить.
Учитывая поведение Моргаза, можно было понять, как бы он
обошелся с кем-то, даже если бы это была не Моргана.
------
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